
1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS - HAMMER PIN (B)

Quality Parts Meet Or Exceed Factory Specs

"Just like original" parts for building a 1911 Auto or returning a gun to factory
specifications.

Attributes

Name: HAMMER PIN (B)
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965011210
Mfr. No.: R21
Make: 1911
Model: Officers,Commander,Government
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 874218003128

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für 1911 AUTO "FACTORY PLUS"
HAMMER PINS

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS von Wilson
Combat. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei Unsicherheiten kontaktieren Sie bitte einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Installation und Nutzung.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation oder Wartung beginnen.
Verwenden Sie nur Originalteile oder vom Hersteller empfohlene Ersatzteile, um die Sicherheit und
Funktionalität zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit feuchten oder korrosiven Materialien, die die Teile beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich arbeiten.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation:

Entfernen Sie die alte HammerPinEinheit gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.
Setzen Sie die neuen Hammer Pins vorsichtig an die vorgesehenen Stellen ein.
Überprüfen Sie, ob die Pins fest sitzen und sicher sind.

Nutzung:

Nach der Installation sollten Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung testen, um sicherzustellen, dass
alles ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie auf ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen während der Nutzung und stoppen Sie
sofort die Verwendung, wenn Sie etwas Verdächtiges bemerken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll, um Umweltschäden zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten,
um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS ist von höchster Bedeutung.
Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten. Bleiben Sie informiert über Sicherheitsupdates und Rückrufaktionen über die EU Safety Gate
Plattform.
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Safety Instruction Guide for 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER PINS

Introduction
Thank you for purchasing the 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of this product. It is important to follow these guidelines closely to
avoid any potential hazards associated with the use of firearm components.

General Safety Guidelines
Always treat all firearm parts as if they are loaded and handle them with care.
Ensure that you are in compliance with local laws and regulations regarding firearm modifications.
Keep all firearm components out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the product for any signs of damage or defects before use. Do not use if damaged.
Use protective eyewear when handling or installing firearm components to protect against debris.
Store the product in a dry, secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace any parts, including the hammer
pins.
Use only compatible parts for your specific model of the 1911 Auto (Government, Commander, Officers) to
avoid malfunctions.
Follow the manufacturer's instructions carefully during installation to prevent improper assembly.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.
Be aware of the potential hazards associated with improper installation, including accidental discharge or
malfunction of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that all tools required for installation are available.
Clean the area where the installation will take place to prevent loss of small parts.

Installation Steps:

Confirm that the firearm is unloaded and safe to work on.
Remove the slide and frame from the firearm according to the manufacturer’s guidelines.
Locate the existing hammer pins and remove them carefully.
Insert the new hammer pins (B) into the appropriate holes, ensuring they are aligned properly.
Reassemble the firearm by following the manufacturer's assembly instructions.
Perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.

PostInstallation:

Store the firearm in a secure location after installation.
Regularly inspect the hammer pins and other components for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the hammer pins are no longer usable, follow local regulations for the disposal of metal components.
Do not dispose of any firearm components in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or installation, please contact the manufacturer or a qualified gunsmith. Ensure you
have the product information available for a more efficient response.

By following this safety instruction guide, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" HAMMER PINS. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearm
components.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Clavos
de Martillo 1911 AUTO "FACTORY PLUS" WILSON
COMBAT

Introducción
Gracias por elegir los Clavos de Martillo 1911 AUTO "FACTORY PLUS" de WILSON COMBAT. Este producto está
diseñado para ayudar a construir un 1911 Auto o restaurar un arma a sus especificaciones de fábrica. Para
garantizar tu seguridad y la de los demás, es importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de 1911 Auto (Government, Commander,
Officers).
Realiza la instalación en un ambiente seguro y controlado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Revisa periódicamente el estado de los clavos de martillo y otros componentes de tu arma.
Si experimentas algún problema o sospechas de un mal funcionamiento, deja de usar el producto y consulta
a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al manipular o instalar
componentes de armas.
No uses el producto si está dañado o desgastado.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso de los clavos de martillo.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto podría comprometer su seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y en un área de trabajo limpia.
Desmontaje: Retira el martillo y otros componentes necesarios para acceder a los clavos.
Instalación de los Clavos:

Toma el nuevo clavo de martillo y colócalo en su lugar.
Asegúrate de que esté alineado correctamente y que no haya obstrucciones.

Montaje: Vuelve a montar el martillo y asegúrate de que todos los componentes estén bien ajustados.
Verificación: Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté en su lugar y que funcione
correctamente.

Uso

Una vez instalado, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Familiarízate con el funcionamiento del arma y los nuevos clavos de martillo antes de usarla en situaciones
de tiro.

Instrucciones de Desecho
Los componentes dañados o desgastados deben ser desechados de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de materiales de armas.
No arrojes los clavos de martillo o cualquier componente al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, por favor contacta a un representante de
servicio al cliente de WILSON COMBAT. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle
relevante sobre tu consulta.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siempre actúa con precaución y sigue las instrucciones
proporcionadas para garantizar un uso seguro de los Clavos de Martillo 1911 AUTO "FACTORY PLUS" de WILSON
COMBAT.



1.  

2.  

3.  

Manuel de Sécurité pour les Goupilles Marteau Wilson
Combat 1911 AUTO "FACTORY PLUS"

Introduction
Merci d'avoir choisi les Goupilles Marteau Wilson Combat pour votre 1911 Auto. Ce produit est conçu pour restaurer
ou construire un 1911 Auto selon les spécifications d'origine. Pour assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez
lire attentivement ce manuel de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Lisez toutes les instructions et avertissements avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit ou ses pièces.
Vérifiez régulièrement l'état de vos goupilles marteau et remplacezles si vous remarquez des signes d'usure
ou de dommage.
Utilisez uniquement des pièces compatibles avec le modèle 1911 Auto.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler les goupilles marteau.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation pour protéger vos yeux des débris.
Ne forcez pas les goupilles lors de l'installation ; cela pourrait endommager l'arme ou les pièces.
Ne modifiez pas les goupilles marteau ou d'autres pièces de l'arme, car cela pourrait compromettre la
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires (tournevis, pinces, etc.).

Installation:

Retirez l'ancienne goupille marteau si elle est présente.
Insérez la nouvelle goupille marteau dans l'emplacement prévu.
Assurezvous qu'elle est correctement alignée et sécurisée.
Vérifiez que le mécanisme de l'arme fonctionne correctement après l'installation.

Utilisation:

Testez toujours le fonctionnement de l'arme après l'installation des goupilles.
Effectuez des vérifications régulières pour assurer le bon fonctionnement des pièces.

Instructions pour l'Élimination
Ne jetez pas les pièces usées dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces métalliques.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact de l'UE approprié.

Conclusion



La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de pièces d'armement. En suivant ces directives, vous contribuerez à
garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de votre attention et de votre responsabilité
lors de l'utilisation des Goupilles Marteau Wilson Combat.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni e Spine
del Cane 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER
PINS WILSON COMBAT HAMMER PIN (B)

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso dei Perni e Spine del Cane 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER PINS WILSON COMBAT HAMMER PIN (B). È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per costruire un 1911 Auto o riportare un'arma
alle specifiche di fabbrica.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Conserva il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando lavori con componenti della pistola.
Utilizza guanti per proteggere le mani durante la manipolazione dei pezzi.
Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di installare o rimuovere i perni.
Non forzare mai i componenti durante l'installazione; segui sempre le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di corrosione o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Controlla che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi i componenti esistenti dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci i nuovi Perni e Spine del Cane nel loro alloggiamento, assicurandoti che siano ben fissati.
Verifica che tutti i componenti siano correttamente installati e funzionino senza intoppi.

Uso:

Una volta installati, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente.
Segui sempre le procedure di sicurezza per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i componenti non più utilizzabili in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i componenti nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o contatta
il servizio clienti. È importante avere un punto di contatto in caso di domande o preoccupazioni relative alla sicurezza
del prodotto.



Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei Perni e Spine del Cane 1911 AUTO
"FACTORY PLUS" HAMMER PINS WILSON COMBAT HAMMER PIN (B). La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER PINS WILSON COMBAT HAMMER
PIN (B)

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS WILSON COMBAT HAMMER PIN (B).
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych
informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu, prosimy o przestrzeganie następujących zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS, należy zachować szczególną ostrożność:

Upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS, wykonaj następujące kroki:

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia oraz że miejsce pracy jest czyste i
dobrze oświetlone.
Demontaż: Zdemontuj starą część, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Instalacja:

Umieść nowy Hammer Pin w odpowiedniej pozycji.
Upewnij się, że jest prawidłowo osadzony i nie ma luzów.
Zastosuj odpowiednie narzędzia do zabezpieczenia części.

Test: Po zakończeniu instalacji przetestuj działanie mechanizmu, aby upewnić się, że wszystko działa
poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować produkt:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.
Upewnij się, że produkt nie jest dostępny dla dzieci ani osób nieuprawnionych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem producenta lub odpowiednimi służbami w Twoim kraju.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.
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1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi 1911 Auto aseissa, kuten Government, Commander ja Officers malleissa. On tärkeää noudattaa alla
olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain yhteensopivissa aseissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asettaessasi tai poistaessasi osia.
Ilmoita viranomaisille kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen osien vaihtamista.
Älä käytä vahingoittuneita tai kuluneita osia, sillä ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Seuraa valmistajan ohjeita huolellisesti asennuksen aikana.
Älä yritä muokata tai muuttaa osia, sillä se voi vaikuttaa tuotteen turvallisuuteen ja toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Tarvitset seuraavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdollisesti muita työkaluja asennuksen mukaan.

Asennus

Poista vanhat vaarnat varovasti aseesta.
Asenna uudet HAMMER PINS paikoilleen varmistaen, että ne ovat oikein suunnattuja.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen aseen käyttämistä.

Käyttö

Käytä asetta vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkista osat säännöllisesti kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat, vahingoittuneet tai käyttämättömät osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet osien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ilmoitukset.

Huomautus
Tämä tuote täyttää EU:n yleiset tuotesuojausasetukset (GPSR), ja kaikki turvallisuusohjeet on laadittu kuluttajien
suojelemiseksi. Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita ja käytät tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 AUTO "FACTORY
PLUS" HAMMER PINS

Introduktion
Tack för att du valt 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS från WILSON COMBAT. Dessa delar är
designade för att bygga en 1911 Auto eller återställa en pistol till fabriksstandarder. För att säkerställa säker
användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning och att inga skador föreligger.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar under installation och användning för att skydda ögon och hud.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller funktion.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.
Använd endast delar och tillbehör som är kompatibla med din specifika 1911modell (Government,
Commander, Officers).
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort den gamla hammaren och pins om de finns installerade.
Installera den nya hammer pin genom att följa dessa steg:

Placera hammer pin i rätt läge.
Använd ett lämpligt verktyg för att försiktigt trycka in pinsen på plats.
Kontrollera att hammer pin sitter ordentligt och att det inte finns några lösa delar.

Användning:

Efter installation, testa pistolen i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att alla funktioner fungerar korrekt innan du använder den i skarpt läge.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, hantera den på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig
användning.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering av vapen och tillbehör.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina 1911
AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání čepů kokoutu 1911
AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS WILSON
COMBAT HAMMER PIN (B)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čepy kokoutu 1911 AUTO "FACTORY PLUS" HAMMER PINS od společnosti Wilson
Combat. Tento produkt je určen pro stavbu 1911 Auto nebo pro vrácení zbraně do továrních specifikací. Je důležité
dodržovat pokyny uvedené v tomto dokumentu, aby byla zajištěna bezpečnost a správné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo závadu, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že zbraň je vybitá a bezpečná.
Používejte ochranné brýle a rukavice během instalace a manipulace s výrobkem.
Dbejte na to, aby byly všechny součásti správně umístěny a zajištěny.
Nepoužívejte výrobek, pokud jste si jisti, že je poškozen nebo nekompletní.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před instalací čepů kokoutu se ujistěte, že máte potřebné nástroje a pracovní prostor.
Instalace:

Odstraňte staré čepy a očistěte oblast, kde budou nové čepy instalovány.
Vložte nový čep do příslušného otvoru.
Ujistěte se, že čep je správně usazen a zajištěn.

Kontrola:
Po instalaci proveďte kontrolu, zda čepy správně fungují a nejsou poškozené.
Otestujte zbraň na bezpečnost a funkčnost před každým použitím.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte čepy a okolní součásti na známky opotřebení nebo poškození.
V případě potřeby vyměňte čepy za nové.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neponechávejte poškozené nebo nefunkční výrobky na veřejných místech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Věříme, že s našimi čepy kokoutu budete
spokojeni a že vám poskytnou dlouhou a bezpečnou službu.


